
GAM. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afde­ 
ling wetgeving, eerste kamer, 
op 13 november 1989 door de Mi­ 
nister van Sociale Zaken ver­ 
zocht hem van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit "tot uitvoering, wat 
betreft de koppelbazen, van de 
wet van 27 juni 1969 tot her­ 
ziening van de beslui twet van 
28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid 
der arbeiders en van de wet van 
14 juli 1976 betreffende de 
overheidsopdrachten voor aanne­ 
ming van werken, leveringen en 
diensten", heeft op 30 november 
1989 het volgend advies gege­ 
ven : 
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ROYAUME BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
Affaires sociales, le 13 novem­ 
bre 1989, d'une demande d'avis 
sur un proj et d'arrêté royal 
"exécutant, en ce qui concerne 
les pourvoyeurs de main-d'oeuvre, 
la loi du 27 juin 1969 révisant 
l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 concernant la sécurité so­ 
ciale des travailleurs et la 
loi du 14 juillet 1976 relative 
aux marchés publ~cs de travaux, 
de fournitures et de services", 
a donné le 30 novembre 1989 
l'avis suivant: 
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Opschrift. 

Het ontwerp beoogt enkel de uitvoering van sommige 

bepalingen van artikel 30ter van de wet van 27 juni 1969, 

vervangen bij artikel 22 van de programmawet van 6 juli 

1989. 

Het opschrift dient derhalve te worden gecorri­ 

geerd als volgt : 

"Koninklij k beslui t tot uitvoering, in het kader van de 

maa tregelen tegen de acti vi tei ten van de koppelbazen, van 

sommige bepalingen van artikel 30ter van de wet van 27 juni 

1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 

betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders". 

Aanhef. 

Om de hierboven vermelde reden dient de verwijzing 

naar de wet van 14 juli 1976 te worden weggelaten. 

Artikel 1. 

Men corrigere de tekst als volgt 

" zijn die opgesomd in artikel 1 van de wet van 6 april 

1960 " . .. . 
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Artikel 2. 

Afgezet tegen de opsomming in artikel 1 van de wet 

van 6 april 1960 betreffende de uitvoering van bouwwerken, 

zijn de zes soorten van werkzaamheden vermeld in het ontwor­ 

pen artikel 2 heel wat minder gespecifieerd. 

Aan de Raad van State is uiteengezet dat er geen 

rechtstreeks verband is tussen de werkzaamheden vermeld in 

de twee artikelen. De definitie van hoofdaannemer wil men 

zo ruim mogelij k stellen en daarom wordt verwezen naar de 

zeer uitvoerige opsomming in de wet van 6 april 1960; arti­ 

kel 2 moet op zichzelf worden beschouwd en zou begrippen 

hanteren waarmee men in de bouwsector genoegzaam vertrouwd 

is. 

Artikel 3. 

In het eerste lid, eerste volzin, schrijve men 

" ... op een bijzondere postrekening van de Rijksdienst voor 

sociale zekerheid gestort worden". 

Voorts stelle men de tweede volzin als volgt 

"Op het stortings- of overschrijvingsformulier moeten, naast 

de naam en het adres van de hoofdaannemer, ook de woorden 

"Art. 30ter" en het identificatienummer van de werf worden 

vermeld alsmede de factuur waarop de storting betrekking 

heeft". 

De laatste zin van het eerste lid wordt beter in 

een aangepaste redactie toegevoegd aan artikel 6 van het 

ontwerp. 
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Het tweede lid kan worden gesteld als volgt 

"Gelij ktij dig met de in het vorig lid bedoelde 
storting bezorgt de hoofdaannemer bij afzonderlij ke brief 
aan de Rij ksdienst de nodige inlichtingen door middel van 
een door die dienst ter beschikking gesteld formulier dat 
hij naar behoren invult en ondertekent. Onverminderd de an­ 
dere inlichtingen welke door de Rij ksdienst kunnen worden 
gevraagd, vermeldt de hoofdaannemer op het formulier welk 
deel van het gestorte bedrag welke onderaannemer voor welk 
deel van het werk in welk stadium betreft. Dit deel is pro­ 
portioneel aan het gedeelte van de in artikel 2 bedoelde 
werken datelke onderaannemer heeft uitgevoerd. Bij dit 
formulier voegt de hoofdaannemer een kopie van de factuur 
waarvan de betaling het voorwerp van de inhouding uitmaakt". 

Artikel 4. 

In het eerste lid, Nederlandse tekst, leze men 

"De Rij ksdienst voor sociale zekerheid rekent het 
bedrag aan van de gestorte inhouding, ... ". 

In het derde lid schrijve men 

" de datum waarop de postrekening van de Rijksdienst ge- 
crediteerd is". 
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Artikel 5. 

In het eerste lid schrijve men 

" de aanzuivering van de bijdragen, bijdrageopslagen en 

verwijlintresten verschuldigd door de onderaannemer in wiens 

hoofde het werd aangerekend ..• ". 

Artikel 7. 

Men schrijve 

" door de Rij ksdienst voor sociale zekerheid gevorderd 

bij een met redenen omklede aangetekende brief". 

Artikel 8. 

Krachtens dit artikel treedt het ontworpen besluit 

in werking op 1 januari 1990, d.w.z. de dag dat, met toepas­ 

sing van het ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling 

van de datum van inwerkingtreding van titel I, hoofdstuk V, 

van de programmawet van 6 juli 1989 waarbij maatregelen te­ 

gen de activiteiten van de koppelbazen worden voorzien (zie 

advies L. 19.456/1 van dezelfde datum) onder meer het nieuwe 

artikel 30ter van de wet van 27 juni 1969 in werking zal 

treden. 

Niettegenstaande het feit dat het voorliggende 

ontwerp slechts betrekking heeft op bepaalde modaliteiten 

van meergenoemd artikel 30ter, zal de Regering toch moeten 

nagaan of duidelijkheidshalve geen overgangsbepaling moet 

worden opgenomen welke overeenstemt met die van voormeld 

ontwerp L. 19.456/1. 
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Intitulé. 

Le proj et vise uniquement l'exécution de certai­ 

nes dispositions de l'article 30ter de la loi du 27 juin 

1969, remplacé par l'article 22 de la loi-programme du 

6 juillet 1989. 

Il Y aurait lieu dès lors de corriger l'intitulé 

comme suit : 

"Arrêté royal exécutant, dans le cadre des mesures contre 

les acti vi tés des pourvoyeurs de main-d'oeuvre, certaines 

disposi tions de l'article 30ter de la loi du 27 juin 1969 

révisant l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la 

sécurité sociale des travailleurs". 

Préambule. 

Pour la raison mentionnée ci-dessus, la référence 

à la loi du 14 juillet 1976 doit être omise. 

Article 1er. 

Il conviendrait de corriger le texte comme suit 

" sont celles énumérées ... a l'article 1 er de la loi du 

6 avril 1960 ... ". 

• • tao / 0 • 0 
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Article 2. 

Si on les compare avec l'énumération de l' arti- 
cle 1 er de la loi du 6 avril 1960 concernant l'exécution 
'de travaux de construction, les six catégories d' activi tés 
mentionnées à l'article 2 du proj et sont nettement moins 
détaillées. 

Selon les explications fournies au Conseil 
d'Etat, il n'y a pas de rapport direct entre les activités 
mentionnées dans les deux articles. On a voulu donner à 
la définition d'entrepreneur principal la portée la plus 
large possible et c'est pour cette raison qu'il est fait 
référence à l'énumération très détaillée dans la loi du 
6 avril 1960; l'article 2 doit être considéré isolément et 
aurait recours à des notions avec lesquelles le secteur de 
la construction est suffisamment familiarisé. 

Article 3. 

Dans la première phrase de l'alinéa 1 er I il con­ 
viendrait d'écrire 

" à un compte chèque postal spécial de l'Office national 
de sécurité sociale". 

En outre, il y aurait lieu de rédiger la deuxième 
phrase comme suit : 

"Le bulletin de versement ou de virement doit mentionner I 

outre le nom et l'adresse de l'entrepreneur principal, les 
mots "Art. 30ter" et le numéro d'identification du chantier 
ainsi que la facture à laquelle se rapporte le versement '1 • 

• • • / • Il .. 
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La dernière phrase de l'alinéa 1 er devrait être 

adaptée et ajoutée à l'article 6 du projet. 

L'alinéa 2 pourrait être libellé comme suit 

"Simultanément au versement visé à l'alinéa pré­ 

cédent, l'entrepreneur principal fait parvenir, par lettre 

séparée, les renseignements nécessaires à l'Office national 

au moyen d'un formulaire, dûment signé et complété, qui est 

mis à sa disposition par l'Office national. Sans préjudice 

des autres renseignements qui peuvent être demandés par 

l'Office national, l'entrepreneur principal mentionne sur 

le formulaire la partie du versement effectué correspondant 

à chaque sous-traitant avec indication de la partie du 

travail et du stade d'exécution dont il s'agit. Cette part 

est proportionnelle à la partie des travaux, visés à 
l'article 2, que chaque sous-traitant a effectuée. 

L'entrepreneur principal j oint à ce formulaire une copie 

de la facture dont le paiement fait l'objet de la retenue". 

Article 4. 

Dans le texte néerlandais de l'alinéa 1 er, il y 

a lieu de lire 

"De Rijksdienst voor sociale zekerheid rekent het 

bedrag aan van de gestorte inhouding, Il 

A l'alinéa 3, on écrira 

Il , 
a la date 

, 
a laquelle le compte chèque postal de 

l'Office national est crédité". 

. .. / ... 
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Article 5. 

A l'alinéa 1er, il y a lieu d'écrire 

" l'apurement des cotisations, majorations de cotisa­ 

tions et intérêts de retard dus par le sous-traitant dans 

le chef duquel il a été imputé ... ". 

Article 7. 

On écrira 

" sont réclamées par l'Office national de sécurité so- 

ciale par une lettre recommandée motivée". 

Article 8. 

En vertu de cet article, l'arrêté en projet 

entre en vigueur le 1er janvier 1990, c'est-à-dire le jour 

où notamment le nouvel article 30ter de la loi du 27 juin 

1969 entrera en vigueur, en application du projet d'arrêté 

royal fixant l'entrée en vigueur du titre 1er, chapitre V, 

de la loi-programme du 6 juillet 1989 prévoyant des mesures 

contre les activités des pourvoyeurs de main-d'oeuvre (voir 

avis L. 19.456/1 de la même date). 

Encore que le présent projet ne porte que sur des 

modalités déterminées de l'article 30ter précité, il ap­ 

partiendra néanmoins au Gouvernement de vérifier s'il ne 

faudrait pas, dans un souci de clarté, prévoir une disposi­ 

tion transitoire correspondant à celle du projet préci­ 

té L. 1 9. 456/1 . 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer J. VERMEIRE, 
Monsieur 
Mevrouw S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren F. DE KEMPENEER , 
Messieurs 

G. SCHRANS, 

Mevrouw 
Madame 

A. BECKERS, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
Mevr. S. VANDERHAEGEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. STEVENS, adjunct­ 
auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

A. BECKERS. 

L.19.458/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. STEVENS, auditeur adjoint. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


